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Abstract :
The semantic level is among the most important linguistic systems in the use of a
language, as it is related to meaning and significance in order to reach the correct

understanding of the sentence or discourse. Looking at the reality of the Arabic

language on the Internet, we note that there are problems in accessing meaning
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and semantics, especially in the field of translated sentences or texts.
Determining the meaning of the word, and the difference in meaning in different
cultures, all of which make machine translation of texts involve difficulties in
reaching the intended meaning of the original text. That is why this research
focuses on highlighting the challenges of the Arabic language in the light of
machine translation, by examining and discussing applied models of machine
translation.

We have reached some results that serve the research, including: the
predominance of literal translation in the field of machine translation, at the
expense of translating the intended meaning from the context, in addition to the
lack of sufficient linguistic text on the Internet, and this has led to obstructing
translation according to its correct context.

Keywords :Arabic language, machine translation, meaning, connotation, context,

text.
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